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Alpinestars USA, the V/orlds Ieder
for 27 years in off-road racing
products, continues to break new
ground in developing wirning
performance equipment for the
world's greatest off-road champions.
Ve've combined this wealth of
knowledge and experience with the
competitive background and talent
of 1989 European Champion
Michael Kloser to build mountain
bikes that combine the best ofboth
worlds; American mountain bike
technology and European racing
cxpenence.

America, the binhplace of mountain
bikes, continues to set the pace in
off"road design by constantly
pioneering and perfecting new
technology like the Alpinestars USA
oversize Mega Tubing'* and
Revolutionary Oversize Headset
We've complemented our American
design with European racing
experience. One thing our years of
product development has taught us
is not to settle for second best. This
led us to combine forces with 1988
European World Champion/ 1 989
European Champion Mike Kloser to
race proYe our producls on the
courst. in competition. where things
happen a lot faster than on the
drafting board.

By combining the finest racing
exoerience in the world with sate
ofthe art mounain bike technologr
from America, the Alpinestars US,A
line of MNT Xros bikes trulY
repres€nt the Best of Both Worlds.

Alpinestars USA, azienda leader da
27 anni nel fuoristrada agonistico,
continua ad applicare la propria
esperienza nello wiluppo di nuovi
prodotti vincenti per i pii grandt
campioni del fuoristrada. Abbiamo
unito la nostra ricchezza di
conor-enze ed esperienze al talento
di Michael Kloser, campione
europeo 1989, per creare le
mountain bike che uniscono il
meglio dei due mondi: tecnologia
americana ed esperienza europea.

L'America, il paese nataLle del
mountain bike, continua a segnare il
pas.so nelle innovuioni tecniche e
nel loro pcrfezionamento. (omc i
telai Mega Tubing" Alpinctam
ed il rivoluzionario Oversize Hea(Lset
per lo steno, Abbiamo unito la
nostra tecnologia americana con
l'esperienza europea nelle
competizioni.

In molti anni di esperienza abbiamo
imparato a punta-re sempre al
risultato pii alto. Questo ci ha
ponato ad unire le nostre forze a
quelle del Campione del Mondo
1988 e Campione Europeo 1989
Mike Kloser, per collaudare i nostri
prodotti nelle competizioni, dove
tutto succede molto pii
rapidamente che sui banchi di prova

Combinando l'esperienza nelle
competizioni a livello mondiale con
la miglior tecnologia americana, la
linea MNT Xross Alpinestars USA
rappresenta veramente i[ meglio dei
due mondi.

A|PINESIdRS US,{, teader dans le monde
des produits de cou$e tout terrain depuis
27 ans, continue son oewre de pionnier
dans le dCveloppement d'Cquipements aur
performances gagnantes, pour les plus
grande Champions du Monde de tout
teffan.
Nous avons aso(ie tette richesse du sar,rir
et de l'expiricnce avec nos anndes de
formation en compitition, et le talent du
Champion d'Europe 1989 Michael
KLOSI& pour constmire des "MOIJNIAIN
BIKES" qui combinent le meilleur do;
deu mondes, la technologe des
"MOLINIAIN BIKES" AmCricains et
I'expiriencc des courses Europdennes.
L'Amirique, le pals de naisance du
"MOUNTAIN BIKE" continue d'amiliorcr
la place du design en tout tcrrain, par sa
recherchc constante et sa nouvelle
technologie de perfection, comme ler
"M[GA" tubes surdimensionnes et la
colonnc dr tlircction rCvolutionairc ct
aussi surdimensionnde AI-PINESTARS USA.

Nous avons completd notre design
Amiricain avec l'expirience
dcs courses EuropCennes. Nos annCei
d'expdriencc quant au dCveloppement du
produit, nous ont appris i ne pas rester le
meilleur second; cela nous conduit i
arsocier nos forces avec Mike KLOST\
Champion d'Europe et du Monde 1988 ct
Champion d'Europe 1989, pour testo cn
course et en compCtition nus produiLs. ou
les choses se concrCtisent beaucoup plus
vite que sur une tablc e des.sin.
En combinant la meilleure expCriencc <les
coursrs Mondiales, avec I'art du
"MOUNIAIN BIKE" et la technologie
AmCricaine, la gamme des vClos "MTN
XROSS" ATPINESTARS USA rErCsente
vdritablemcnt et indCniablement le
meilleur des deux mondes.

Alpinesta$ USA, seil 2TJalren welweit
iiihrender Henteller von Oftoad'
Rennsportprodukren, beschreitet
weiterhin neue Vege
in der Entwicklung von
Hoctrleistungsgeraten fiir dic gnipten
Offroad'Sieger der Welt.
!(/ir haben diescs Visscn und dicrr
crfairung rnit Michael Kloseis, Sieger bci
den 19ti9cr Europamclsterschaften,
Rennsportbackground und Talent
kombinien, um Mountain Bikes zu bauen,
in dencn sich da.s Beste aus b€iden Weltcn
Yereintr die Amerikanix-hc Mountain Bikc
Tcchnologre und die Europdi*-he
Rennsporterfahrung.
llurch stmdige Pionierabeit und
\rervollkommnung neucr Technologren,
wie z.B. das Alpincstan llSA Oversize llega
'lubing und der revolution:ue Oversizcd
Steucrsatz, bcstimflrt Amerika, das
Geburtslutd dcs Mountain Bikes, audl
weiterhin den Trend, den das Design dcr
Mountarn Bikes geht. Vir haben unser
Amcrikanisches Design mit der
Euopaix-hcn Erfalrung crgdut. Eint:l
haben wir aus unsrrer lan$airigen
Er{irhrung bci dcr Enruicklung unscn r
Pruluhe gclemt: sich nicht mit dcm
i vciten Rang zu begnligen.
Dies veranla.sstc uns, unscre Krifte mit
dcnen Mike K]oser's, 198&r \(/eltmeister
und Eurcparncistcr 1989, zu vcreincn, um
unserer ltodukc im Renncn, auf dem
Parcours und im Wettbcwcrb zu testcn,
d.h. don, wo alles so viel *-hneller abliiuft,
als auf dem Zeichenbrett.
Indcm sich dic beste Rennerf:rhrung in drr
Welt nit dcr ncucstcn Mountam Bike
'l'echnologie aus Amcrikl vereint, stellt rlic
Alpinestius LJSA-Scrie der MTN-XROSS-
Bikcs wahrlich das Bcstc bcidcr Weltcn
dar.
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ovERsrTF STEM
Mft the oversize steering column,
the intemal diameter increarsfrom
22.2 to 26.8 mm. This mEans the
stem's diameter can be increased
and its wall thicknzu reduced to
we wei$t without gling up
strength. Our oversize stem is both
liglter and
stronSer.

I
SEAT
TWE

SIZE

41c-tn

4k-rrt

5ocm

53c'rn

IENGTII
C/C

41

44

47

5lctn

I
SEAT
TT]BE

IENGTIT
c/c
42

45

50c-tn

ALI.]MIhIUM MEGA'*
TI.]BING
The aluminum Mega" tubesetwas
designed to maximize the proprties
of aluminum by creating a frame that
is lighter, stronger, and stiffer for the
ultimate in performance.
To achieve this unique combination,
the design capitaliza on fte phpical
relationship between a tube's
diameter, wall ttricknzu, ri$dity,

and weight.

By increasing the tubing diameters
and reducing their wrll thicknas to
their optimum ratios, the Mega'*
tubes€t was bom. This tubing ofers
the ultimate combination of li$t-
weight, strength, and stiftres.

FRATIE DIMENSIONS

AI-MEGAX:T E DX / CRO.MEGA DX & LX
2

HEAD
ANGIE

69.5

70

70

70,5

2

HEAI)
ANGLE

71,5

a2

3

SEAT
ANGLE

74

73.5

73.5

73

3

SEAT
ANGLE

73.5

72.5
at

4

TOP
TI,JBE

LWGTII

53c-rrt

5tum
Sktr

fuct,

4

TOP
TI]BE

IENGTII

5kln

5k rt

604't t

5
TOP
7T]BE

LENCTIT
C,/C

5lctn

55crrt

57ctn

59cttt

6

UUII\.T'TAY
LENGTII

41grnm

4lgrnm

419mm

41gmm

6

CIUIT\STAY
IENGTII

425mm

425mm

425mm

7

rcRK
orrsET

48mm

48mm

48mm

48mm

7

FORK
OEFSET

5Omm

5omm

Somm

8

STEM
LENGTH

105rnm

130mn

745rrrm

745mm

I

STEM
LENGTII

110rn n

12smm

12Smm

AIPINEXIROSSDX
5

TOP
TWE

LENGTII
C,/C

54on

57crn

59c-rn



MEGN'DRIVE FORK
WeVe extended the concept of
oversize to the forla as well, wittr
blades that aper onlyslightlyand
end in a 23mm diameter at the
dropouts. The unique design ofour
oversize blacles has a uniform wall
thicknes their entire
length wtrich
lelds a light
responsve
fork for
pinpoint
contfol.

F

II\WESIX{ENT CAST
LEADING A)[E
DROPOUTS
These dropouts were specially
developed to work without oversize
blades. The combination of oversize
and a leading axle gives improwd
control and strock absorption.

By incrzuing the diameter of our
rat post and reducing the wzll
thicknes, we've been able to we
weight without giving up strengh.

oBRS'*
OUITR BUTISD
REII\IFORCEMENT
SYSTEM
Our seat tube is extemally butted to
strengthen the uea *tid clarps
the's€atpost. Combined wift or
heat tfeated aluminum seat clamp,
this qntem makes seat height
adiustments a breeze and will
provide years of reliability.

OVERSITN HEADSET
ADVAI$TAGES
The first headrt truly desiped for
otrrcad-rntad@tedfummd
br&es-the oversize ltA" her'dxt
has many adantages owr its
little brothers.
There are 30% more ball bearirgs
arailable to distribute the forces
of road shoc( thus promoting
headrt life.
The Wq" steering column ukes
adlantage of the relationship
between a tube's diameter, strength,
wnll thicknes, and weight. This
steering column has a 1.6mm wall
through its entire lengft withcnt
adding the weight oftlrc butted
section found on l" steering
columns. Thou$ fte steering

column is a bigger diameter,
it is lighter and stronger
than traditional sized

steering colunns.#T8fjIj

{
35&83

:57

ovERsITx SEAT FOST

63+so 
#il1#
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7m5 aluminum Mqd' 'Itubing Xf tudal ret uitb t@ cW and
s@,Mw'sf6t

AWretffi omize twdset 'Mqa" size strulglJt Shirurc SG@ rcund
bladefo* clninings

Omizewtwxt

Hut t wted Aluminum
wt clomp

16t/r" OynetbJE

AI-MEGA'T(T
Utilizing the funre of tednology
and craftsmanship, the Al-MegdYI
is drc definition of a world clas
racer. The all aluminum frame is
designed around a front triangle of
7005 series aluminum oversizd
"Mega" tubing. Pushing the material
to its optimum, our tub€ diameters
and wall ttridmesrs repres€nt fte
strongest combination, Jet without
adding weight.
The oveisize rzu triangle daign
provides seatstap with a more rigid
base forbraking, andwider chainst4n
for greater tire clearance, wfiile the
oversize Cro-mo straight blade fork
and l/r" oversize headrt increases
steering accuracy and strength.

Nowcombine this desip with
Shimano's top of dre line component
group-Deore XT STl.@, and ttris
one's more than ready to roll out to
fte races . . . it's ready to win

AI-MEGA'-DX
The Mega trend continues with
Al-Mega'DX by straring the same
winning frame tednology, the same
excEtional design, geometry,
materials, and construction-ftis
time widt Shimano's agresive
Deore DX STI@ components
ttroughout. This finished machine
represents fte perfect choice for
your first race bike.

ALMEGAXT
Risultato ottenuto con tecnologie
del futuro e cura artigianale, la AI-
MEGA XT C un prodotto di classe
mondiale.
Con un telaio tutto in alluminio
7005 wiluppato su un triangolo
maggiore in MEGA tubi, utilizzando i
materiali al meglio delle loro
camtteristiche per il masimo delle
prestazioni, abbiamo ottenuto il
rapporto perfetto fra diametro dei
tubi e loro spessore, e di
conrguenza la perfetta
combinzione fra resistenza e
lryeruz:.-
Il triangolo posteriore Oversize
permette di iryefe una magior
rigiditi infrenata I tubi orizontali
sono stati convenientemente
posizionati per lasciare pii ryazio
alla ruota k forcelle Oversize CRO.
MO con foderi diritti e il movimento
dello sterzo Ovenize di I pollice e
1/4 garantirono precisione di sterzata"

AI-MEGA DX

N-MEGAXT
Utilisant la tednologie du futur et la
connaisance du mCtier, le'AL-MEGA XT'
est le vClo de clasr mondiale.
Ir cadre tout Aluminum est conct autour
d'un trimgle aunt de tubes
surdimensionn6 en "MEGA ALIIMINIIJM"
de sen€ /w).
En pousant le matdriel iusqu'l ses limiteq
nos diamttres du tubes et l'dpaisrur des
parois reprdsentent la meilleure
combinaison, et encore, vns adirnction de
poids.
Ir dessein du triangle anitre
surdimensionnC pounoit les bars
anieges d'une meilleure rigiditd pour le
fteinage, et I'extension des haubans pour
un plus grand Ccanement ndcessaire au
pasage du pneu, andis que la fourde
couode droite en CROM-MO
sur&mensionnC et la colonne de direction
surdimensionnCe (l pouce l/4)
accroissent la prdcision de I'intensitC de
direction.
Maintenant, alliez ce dessein i la ligne top
niuu des composants du groupe
"SHIMANO DEORE ff STI" et ce detmer
est plus que pret e rous inciter aux
counes . . , C'est pr€t pour gagner!

ALMEGAXT
Unter Verwendung von futuristirher
Technologie und handwerklichem
G€rhick ist das AI-MEGA XT das, was
man unter einem Veltklasse-Mountain
Bike versteht.
Die Hauptrohre sind aus Aluminium (Serie
7005). Der extra-breite Alu-Hinte$au l?ipt
dem Reifen viol Platz Sokann das Hinterrad
auch hoischworen Schlamm-tehrten nicht
blocheren. Die speziell verstirkten
Sattelstreben vertessem die Virkung der
hinteren Cantilever-Brerns€,
Die gerade Cromoly-Gabel und der
oversized Steuersae verbessem die
Steuereigenschaft en und die Subilitiit.
Durch die Optimienmg von
Rohrdurchmesser und Wandsllirke iS das
AL-Meg XT das Beste, nzs man ausAlu
machen hnn.
Zusammen mit Shimano's Top.
Komponenten-Deore XT STI-i$ es wir
gerhaffen flir Rennen..,., geschaffen zum
Gewinnen.

Aluminun
t@ clips and stralx

Frilrne Slze 41 cr4 46 ca 50 ctn, & 53 clrt Frurnc Mat flal 7N5 Aluntlnum Mqa Tubing Fo* Mega Driw Straigbt Blade, Ouersae Cbrcmoly
Headset Megaslze Crrrthet /s Shitnano Dave XT, pro&trtioned ta ftame size Cbalnrlngs Shinatn Deore XT SuNgAde, rcund 24/j6,/46
BofrornBraehet Wlcdrrt6lwti-sm Pdals SbinanoDeoreXTuttbtoecWandstr@s Cbatn ShinunoDeoreXT FreurJeel ShimanoDetycXT
HJ4rergllde 12-28 hortDerailIaar SbimanoDetneXT RearDeralllear SbinanoDeorcXTslnrtcage SHfiers SbbnarcDeorcXTSn
HandlebanrAllayufih6deg,wbend Stcm Cbronnl!, lengtbwwnnnattolranvsize Grbs Hexdestgn FftntBrahe Shirl,anoDe/JreXT
cantiletq Reat Brf,he Shimarn Deorc XT cantileuer Brake Laerc Shinmno Deore XT, 2 fingel Hubs Shimano Deorc XT, J2 bole Rims
Arujm RM2O, gwlt arndizd, 32 lnlc Tlrts Ttoga FannoJohn Nqlteu 26' x 1.95" Seat Alphtestns Tufuo Tlyx Sutpost Suter Light Ailoy, jqo mm
Color Black/Brusbd Alumlnton

7OO5 Aluf,iruf, Mqa" ftrbing Aray RX;E gtuy Awncstarc ou6in bea.ket AiloJt k4wd bawllebd\
arurdizd rlrc Alpin8tarc cbnmoe stm.

lm)lx,rtioned k, hike ize

Mqa Driw sMgbt SbiMrc SG@ rcund ctnin ings
bladefo*

ALMEGADX AI-MEGADX
Di direna derirAZiOne dalla A[" Ia tendance au "MEGA" continue arcc le Der Meg-Trend wird mit dem Al.-Mega

MEGA XT, e stata creata con gli 
"AL MEGA DX," rvec la rCpanition de la DX fongertzt; es wurde die gleiche

stessimateriari,temorosa " 
['#'J:'Hif;ffiff#H.t*" 9ffi:il-#djm;J;:ffiiffi.r,

geometria e cura nella costruzione. gComCtrie, tes-mCmes matCriarx et la Design, die glei;he ceometrii Ae
Montaa con il gruppo SHIMANO me me construclion, tout aut2nte gleichen Marerialien und die gleiche
DEORE DX STI in ogni sua d'dlCments exceptionnels, arec au travers Konsmktion-diesmal mit Shimansm

componente. cene fois les composans gressl\du agressiven Deore DX STI Komponenten.
groupe "SHIMANO DEORE DX Sn." Dieses Rad verspricht, die richtige Wahl
Cette machine terminde reprCrnte le frrr ilr erstes Mountain Bike zu rin.
choix padait pour votre premitre coune
de vdlo.

Frane Slze 41 crt,46 mt, 5O on, & 53 cm Frflmc Materlal 7005 Aluminum Mqa Tulring Fo* Mqa DrhE Straight Blade, OEsize Cbon oly
Headset Cranfunns SbimanoDqlreDLm@rtionedtofmmesEe Cbolnrings ShhnanoD6teDxswrglide,rcund24/36/46
BottomBraeka kakdmulmisrt Pdols WeugoAlloytxitbtoeclipsandstr@s Chatn SbhnarcDeoreDX Frcewlceel SbirranoDeoreDX
HJ4EtSlide 12-28 Fr?l tt DemilIertr Shifitano Deuv DX Reor Derallleut Shimano Deore DX SletJters Sbimano Deore DX Sn
Handlcbars Allay uith 6 dqr@ bend Stent Cbronnly, lmgtbwportional tufrarQ size Grtps Hex design Franu Bmke Shiruno Dqrre DX
cantila)q RearBrake SbitnnrcI)fircDXcanti]ercr BraheLans SlrimanaDeoreDX2fngq Hubs SbinanoDeorcDX32bole Rims
Araya RX7, gEt anrdizeQ J2 lnle Tlrc Tnga FarmerJobn Nqbeu 26' x 1.95" Sut Alpinestats Turbo TW Searpost Suklr Agb Alla!, 3OO mm
Color YelloilBruslnd Alumin 0n
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Alpiwt6 AWre ){msf. badlebar
uilh btrand sbft6

ALPIhIE XROSS"DX
A totally unique blend, the Alpine
)ftos" is iust that-a cros between
a road bike and a mountain xros
bike. Engineered to provide the
highest level ofperformance for
street or dirt, we added Shimano's
Deore DX@ components with 2I
usable speeds for either tenain.
This bike combines the best from
boft rides.

MrN XROSS ITAM {
ISSUE SHOE I
Race tested by Mike Kloser, our
team has created the newest
breakthrough in mounain biking
footwear. Our upper, made of
genuine leather and nfon mesh. is
cut slightly higher to give additional
ankle support. We've also added our
unique adiusable tension heel
holding device that allows you to
custom fit the sho€ to your foot.
This reduces heel iift and allows
maximum energy transfer for
ultimate performance. Also, the
siune concept has been desigred
into our aero dlnamic lace cover for
maximum eficiency. No world clas
racing shoe is complete without a
great sole and cleat qntem. Bottr frrll
and halfcleats are alailable wittr this
s)6tem.

MTN )ROSS
ACTION SHOE
The Mtn )ftos Action Shoe, with ttre
ume feahue packed upper as our
Team Isue, incorporates a specially
desigred reinforced race ready
rubber sole for those who prefer to
go cleatles.

Arala 7U)(P irc

SCARPE MNT XROSS
TEAM
Progettata dal team di tecnici
Alpinestars e collaudata in gara da
Mike Kloser, i la oii alanzaa e
innoltha calzarura per il mountain.
bike. Ia tomaia, in rete di nylon e
Lorica, b legermenre pitl alta per
dare maggiore suppono alla caviglia.
E'dotaa di un cinturino posteriore
per poterla adatare perfetamente
ad ogri trpo di piede. Questo
accorgimento riduce il movimento
del piede nella scarpa e permette di
trasferire tutta l'energia sul pedale
per le migliori prestazioni. [o stesso
concetto i applicato alla copernra
aerodinamica dei lacci, per ottenere
il masimo dell'eficenza. Particolare
attenzione i stata messa anche nel
disegno della suola e della tacdretta.
Ia tacchetta d disponibile sia nella
venione intera che solo anteriorc.

SCARPAMNT XROSS
ACTION
Stesse caratteristiche della scarpa
TMM ma adatta a chi preferisce non
usare $i attacchi per il pedale e
luole una suola specificatamente
studiata e con dei rinfoni adeguati.

CIIAUSSURES DE
MOIINIAIN BIKE
REGLEMENII{RES "MTN
XROSS TEAM I$SUE"
Notre Team a crdd la plus nowelle et la
plus r&olutionnaire chausure de
MOUNIAIN BIKE, tesrCe en course par
Mike KLOSER Norre haur de gamme,
fabriquCe en Lorica' peau est coupde prus
nunce en haut, pour donner un support
suppldmentaire h la chevi.lle. Nous avons
aussi ajoutd notre s]6ttme unique de
tension rdglable, pour un bon maintien du
taloq ce qui vous permet de fi,xer
librement la chausure sur votre oied Ceci
rCduit la pousde du talon et permet un
transfen d'dncrgre maxmum pour des
performances ultimes. Ausi, le m€me
concEt a CtC CtudiC pour nore cowre
lacet aCrodynamique pour un maximum
d'efficacitd. Une chausure de coune oc
classe mondiale n'est pas complete sans
un bon sl,titbme d'attache. Attaches e h
fois complete ou semi,complete sont
disponibles avec ce s1.stbme,

CIIAUSSURES DE
MOTINIAIN BIKE'MTN
XROSSACTION'
I-a chaussure de MOUNIA,IN BIKE "MTN
ROSS ACIION" avec les memes
caractCristiques d'enveloppe supdrieure,
que notre modile "TEAM ISSltE,"
incorpore une rmelle en caoutchouc
renforcde et q#cialement concue pour les
courseq pour ceux qui prCftrent rouler
sans slstCme de fixation.

MTN XROSS TEAM
SCHUH
Von Mike Kloser in Rennen getestet, har
unser Team einen Durch bruch seschaffr
was Neuerungen bel Mountain Bike
Rennschuhen betrift . Das Obenmterial
aus echtem Loricl und Nl,lonnetz ist
etwrs hoher gerhnitten und geq/ihrieistet
somit eine zusdtzliche.
Unterstutzung des Fupgelenh. Die
&:huhbander sind mit einer zusdtzlichcn
krhe abgedech. Ein zuyiuliche
Kletwerschlus iiber dem Rist dient der
optimalen Fersennxierung im Schuh.
Das Anheben der Ferse wird vermindert,
eine maximale Energieiibenragung und
Hochstleistungen sind das [rgebnis.
Kein Weltklasr-Rennrhuh ist komoleu
ohne eine entklassige Sohle mit plaite. Sie
erhalten bei uns ganze und halbe
Sohlenplatten,

MTNXROSSACTION
SCHT]H
Der MTN Action khuh, mit den sleichen
flgenschaften wie unser Team khuh,
besita eine speziell angefenigte,
ertraverstdrkte, fiir Rennen geeigncte
Gummisohle fiir diejenigen, die es
voniehen ohne Sohlenplatte zu falrcn.

Alpircktc Straight Blaile Fork; Cbeng Shin\ uciting nw onaud/ Witb 16%" cr@irct 0/s; the Ahine
mre reWnsiue than bqAifiorul off-ndd clcb m)$ tires. Xross- is a trcnenAta clirrbq
qEb<m$ forks

ALPII\IE)ROSSDX ALPINRSXROSSDX ALPINE)ROSSDX
Una perfetta combinazione fra Un mClange totalement unique, le Das Alpine Xross ist eine absolur einrnalige
pfestazioni su strada e robustezzn in "ALPINE )Ross DX" c'est tout iuste c4 un Mirhung ' sine Keuzung zwirhen
tuoristradaxquipas*,araconi 

-_, ;:ijTl#ffi::Llfi:,ff;S,A5 ffiffif*Htffi;Y,
componenti SHIMANO DEORE Dx.. le plus luut niieau d. p.rfom-.., po* Irisnngsfdhigkeir, sowohl auf der Strape
con 21 rapporti di velOciti adattabili la ioute ou le rour renain, nous avons als auch lm Geliinde zu bieten, haben wir
sia alla strada che allo sterrato. E' il aloutd les composants du groupe Shimano's Deore DX Komponente mir 2l
mezo ideale p€r ottenefe il meglio "SHIMANO DEORT Dx".avec 2l vitesses Gingen montiert, die manwirklich in
in tune le situzioni. 

" utthsables pour I 'un ou I'autre des tenains jedem Geldnde anwenden kann. Diers
(Route ou cros), Rad verbindet beidesr flottes
Cette combinaison associe le meilleur des Vorankommen aufder Strape und viel
deux vClos. Soa0 im Geliinde,

Framc slze 46 cm, 50 ctn, €' 53 m Frame Mateflal cbromoty Fork straigbt Blade, cbn:'moly Headset ysr crankarms sbirnano Deore DXWpt>rtioned to frarne size Cbaln .lngs Sbirrarc Deorc DX Superytide, muhd 24,45,/48 Bonom Bracket Seated nrecbanism pedals Weilgo AAo?t'itb toe clips and str@s chln sbirnano Deorc DX Freeuheel snimano oeore ox H?perglide t3-3o Front Derailleur sbirlt/lno Deore DX RearDetallltur sbimanoDq,reDx shiiters sbrtanoDeoteDX,bmerul._ Hartdlebar.s itfin""rns stem cbmmoly, lqrytrrrypor.tionattoframesizeGttps Padded bandl&ar tape Front Brake sbimano Deore DX mntileler Rear Bmie shinuno Deore DX cantilet)er Brake l@ers shfuuno Aen)
ffff r*H" Y#:ffi#;#f*rr"*'^ 

Araln 16-4" 36 tnte nreszrnc i isc seat Alpinestm's rurb'rjpe !'eatlnst superLisbt
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MTN XROSS PRO I
LONGSLEEVEJERSEY
This Pro jersey is made of the same
great materials as our Pro Flow.
Vre've added long sleeves and a
closed back for those cold dap.
Light Grey Bright Yellow
Small Small
Medium Medium
Iage Large
X-Large X-Large

MrN xRoss 2TrGrrTs (rYcRA)
The hot graphics combined wittr an
anatomical cut for the perfect fit,
will keE you warm on those cool
mofixngs.

ilrTN- XROSS TEAM e
SHoRTS (TYCRA) '|v
MTN )ftos shorts ofer the same
quality fit and durability as our team
shorts.

MTN XROSS PRO A
FLOWJERSET 

rl

The unique design of the Pro Flow
jersey offers the ultimate in
brcathabiliry A polycotton front is
mated to a q,nthetic mesh back to
draw air throu$ for a cooling efect.
Ught Grey Bright Yellow
Small
Medium
Iarge
X-Large

Small
Medium
krge
X'large

MTN XROSS TEAM I:
SHORTS (LYCRA) v

Druable Lycra combined with an
anatomical 8 panel desigr make
these shors the ulthnte in both
form and function. These high
quality shorts ue race proven by our
Alpiinesars MTN Xros Team.

ffio33** 6
Tops offthe team lookwidr
coordinated graphics. One size fits
all helmets.

MAGLIA MNT )ROSS
PRO - Manica Lunga
E la versione invemale della Pro-
Flow. Ha maniche lunghe e teszuto
Polyconon per igomi piu freddi.

CAIZAMAGLIA MNT
)ROSS (LYCRA)
Grafica aggresila e forma anatomica
per una perfetta vestibiliti.
Confortevolrnente calda anche nei
$omi pii freddi.

PA]\I'f,ALONCINI MNT
xRoss (rYcRA)
Oftono la stesa qualiti, vestibiliti e
durata dei pantaloncini TEAM.

MAGLIA MNT XROSS
PRO FLO
Lesclusivo disepo p€rmette una
perfeta traspiruione. Il tesuto
Polycotton nella parte anteriore e il
tessuto tmforato nella parte
posteriore creano una circolzione
d'uia che rinfresca il corpo.

PANHLONCINI MNT
XROSS TEAM
(rYcRA)
Il resistentisimo tesuto Lycra e
l'imbottitura anatomica per la zona
della sella fanno di ouesti
pantaloncini il masimo in vestibiliti
e funzionaliti. Dirgnati e mesia
punto in gara dai componenti del
Team Alpinesars MNT )kos.

COPRI CASCO MNT
XROSS
Grafica aggresha coordinata
all'abbigliamento TEAM. Taglia unica
adatta a tutti itipi di casco.

MAILLOT *MTI\ )GOSS
PRO"
Ce maiilot "MNT )(ROSS PRO" est fabricud
avec les m€mes grands matCriaux que
notre maiUot "PRO FLOW;" nous avons
seulement ajoutC des manches longues et
un dos fermC pour les jours frais.

COLIANTS LYCRA "MfN
xRoss"
Des graphiques vifs, associCs i une coupe
dpousant la silhouette pour un confort
parhit, vous garderont au chaud lors des
matins frais.

CUISSARD LYCRA"MTN
J(ROSS"
Ce cuisard "MTN )GOSS" ofte les
m€mes qualitCs de confort et de rdsistance
que nos cuissards "TEAM."

MAILLOT "MTNXROSS
PRO FLOV2'
Ir design du maiilot "MTN nOSS PRO
FLOV" oftela mei.lleure adration. k
mClange Polyester et Coton utilid pour le
devant est associC i un tissu slnthdtique
adrC pour le dos, vous asurant une parfaite
v€ntilation.

CT]ISSARD LYCRA *MIT{
XROSSTEAIW
Un lycn r6isunt associC iL 8 pidces
concues qldcialement pour dpouser
parfaitement votre silhouene, font de ce
cuissard le summum en ce qui conceme la
forme et la fonction. Ce cuisard de haute
qualitC a dtd testC en course par notr€
team ALPINESTAPS.

cotrvRE cAsQLlE *MIr{
xRo$s"
Ir summum i l'image du Team, avec
graphiques coordonn6. Taille unique
s'adapt2nt sur tous les casques.

MIN)ROSS PROLONG
IANGARMTRIKOT
Diers PRO Trikot ist aus den gleichen
hervon-agenden Materialien hergesrellt wie
unser PRO F'I.OW. Das l-angamtrikot hat
eine dichtgewebte Riickenseite (Weniger
luftdurchllisig) fiir kalte Tage.

MTN)(ROSS
TRIKOTANZUGE
(LYCRA)
"Heipe" Muster kombiniert mit einem der
Anatomie angepaBten Schnitt fiir den
perfeken Siu werden Sie an kalten Tagen
warm halten,

MTN)ROSS REI\NHOSE
(rYcRA)
MTN Xros Rennhorn bieten die gleiche
QuaLitat in Sitz und Haltbarkeit wi€ urEere
Team-Rennhos€n.

MINXROSSPROFLOW
TRIKOT
Das einzigartige Design des PRO FLOV.
Trikot gewihrleistet mxximale
Atmungsfihigkeit. Die Vorderseite ist aus
einem Baumwollrnischgewebe, die
Riickseite aus einem synthetirhen
Marhennetz, das luftdurchllisig ist und
somit einen hihlenden Effekt enielt.

MTNXROSS TEAM-
RENI\HOSE (TYCRA)
Haltbares Lycra kombinien mit einem
anatomischen 8-Balnen-Design geben
diesen Rennhorn ein Maximum an Form
und Funktion, Diese Rennhorn sind von
bester Qualitiit und wurden von unserem
Alpinestan MTN hros Team in Rennen
erprobt.

MTN XROSS
HELMUBERZUG
Den Teamlook aufdie Spitze getrieben....,
im Design genau abgestimmt. Eine GriiBe
oassend ftr alle Helme.
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MTN )(ROSS THT]MBS
DOWN'" TEAM {
GLOVES I
Shimano staned it and we finished
itl The Thumbs Down" was created
so you don't tear your tltumbs up.
Team gloves are a split-top
combination oflycn and terrydoth
with the thumbs reinforced to take
adlanage ofthe latest innoriltion
from Shimano.

MI\I )ROSS THUMBS
DOWN" TEAII{ 4t
GLOVES (IONG 3
FINGER)
Thumbs Down'* made it great, ttre
fingers made it warm.

MTN )ROSS 2
GEAR BAG 

IU

Made of rugged rylon, this roomy
bag is perfect for hitting the road.

MTNXRO$9T-SHIRTS
Our original MTN Xros designs are
quality rreened front and back on
100% USr{ cotton.

GUAI\TI MNT )ROS.S
TEAM "THUMBS
DOWN'
Shimano ha iniziato, e noi abbiamo
porato a termine il concetto dei
comandi sotto al manubrio. I guanti
TEAM sono in Lycra e Terrycloth e
hanno i pollici con uno speciale
rinforzo per permettere di usare al
meglio I'ultima innolazione nei
componenti Shfunano.

GUANTI LUNGHI
MNT )ROSS TEAM
..THUMBS DOWN'
Stesa idea rivoluzionaria "TTIIIMBS
DOWN" nella versione invemale

BORSONE MNT
XROSS
Costruito in tessuto di nylon
rinforzato, i I'ideale per trasportare
I'equipaggiamento.

T-SHIRTS MNT
)(ROSS
Originali dagli USA in cotone 100%
con disegri coloratisimi dawnti e
dietro.

A-STAR IOC,O
A-STAR LOGO manica lunga

RECREANONAT MASOCHIST

BT]III FOR PERFORMANCE

MNT)(ROSSACTION
MNTKOSSACTION manica

lunga

FELPA MNT )ROSS
100% cotone.
BIANCO GRIGIO

SHORTS MNT XROSS
ACTION
Vestibiliti perfena per ogni sport. Il
divertimento t assicurato.
GRIGIO GIAIIO

GANTS (MTTATNES)
..MTN XRO$S TIIT]MBS
DOWN'" IEAM''
SHIMANO I'a commencC, nous I'avons
ternind!. te "THUMBS DOWN'" a dtC
crde afin que vous n'abimiez pas vos
pouces. ks gants "TEAM" associent Lycra
et Eponge, avec un renforcement au
niveau du pouce (pouce cowen) pour
garder l'alantage de la dernidre
innovation de SHIMANO.

GANTS'MTN XROSS
THUMBS DOWN''
TEAM" (DOIGTS
LONGS)
te "TI-lllMBS DOWN'"" (Pouce cowen)
fait de lui le gant le plus fantastique et les
doigts longs apportent la chaleur.

sAc "MTN)m.O$S"
FabriquC dans un rylon trbs mbuste, ce
uc uts spacieux est parfiit pour se mettre
en foute.

T-SHIRTS "MfN)(RO$S''
tes designs originaux de nos T.Shiru
"MTN nOSS'sont des transferts de
qualitC indprochable sur le derant comme
sur le dos.
Madere; 100% coToN usA
Modiles:

A-STAR IOC,O
A-STAR LOGO (Mancha longues)

RICRE{IIOML MASOCHIST

BUN FOR PERFORMANCI

MTN )(R,OSSACI]ON
MTN )(ROSS ACllON (Manches

longues)

SWEATSHIRT
"MfN)G.OSS"
Fabriqud en 100% Coton, vous I'adorerez!
Deux coloris:
Blanc GrisAnthmcite

SHORT DE LOISIR "MTN
)ROSS ACTION'
Un confort parfrit pour un sport parfait.
Chaque modile est des plus RJN.
Deux colorisr Gris Anthracite
coloris:Jaune vif

MTN XROSS THI.]MBS
DOWN'* TEAM
TIANDSCHI.]HE
Shimano hat damit begonnen -wir haben
es vollendetl.
Der Thumbs Down-Handschuh wurde
speziell frir die unter dem lrnker
montierten STl-Schalthebel konzipierr.
Er hat einen verstarkten Daumen aus
Lycra, um Blarn und Verletzungen
vorarbeugen. So krinnen Sie noch mehr
von den Neuerungen bei Shimano
profitieren!

MTNXROSSTHUMBS
DOWN'" TEAM
HAIIDSCHUH (mit
langen Ftngem)
Das Thumbs Down'" Sptem macht ihn
zum perfekten Handschuh fiir die lcalte
Jahreszeit.

MTNXROSS
GEARBAG
Aus strapuierianigen Nylon, diese Tasche
ist perfect flir rauhe StraPen.

MTNXROSS
T-SHIRTS
Unsere original MTN )koss

Qualititsdesigns auf 100% USA-
Baumwolle zieren Vorder-und Riiclaeite,

A-STAR IOGO
A-STAR IOGO (langarm)

RECREAIIONAT MASOCHIST

BUIN FOR PERIOPMANCE

MTN XROSS ACI]ON
MTN XROSS ACllON (langarm)

MTNXROSS
SWEATSHIRT
100% Baumwolle. Sie werden es lieben.

'ffeiP Holzkohlen-Grau

MTNXROSS
ACTION SHORTS
Der perfekte Sitz fiir den perfekten Spon,
Jede Short solite soviel SpaB machen.
Holzkohlen-Grau Nmngelb

A-STARLOC,O 
4A.STAR IOC,O (IONG SITEVI)

RECREANONAT MASOCHIST

BIjILT FOR PERFONMANCE

MTN XROSSACTION
MTNnOSSACTION (LONG

srEE\t)

MTN )ROSS
SWEAISHIRT
100% cotton. You'll love it.
White Charcoal Grey

MIN >(ROSS
ACTION SHORTS
The perfect fit for the perfect sport.
Every short should be this mud fun.
ChucoalGrey BrightYellow
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MOI.]NTXAIN XROSS
CENTER
The complete Alpinesars Mountain
)ftoss Center is amilable-dreck
wittr your local distributor.

WARRANTY
Alpinestars USrA, wanans this new
dpihestars bicycle frame and fork
aginst defeca in materials and
workmanship for the lifetime of the
original owner. Alpinestars USrA
further warrrnts all original pafts for
aperiod ofone yeu ftom the date of
original purchar. This narranty is
expressly limited to ttrc repair or
replacement ofa defective frame,
fork, or part, and is the sole remedy
ofthe warranty.

Claims under this warranty mus be
made througb an authorized
Alpinesars USd, dealer. To claim a
warranty, proof of purchase is
required.

This warranty does not cover
damage or failure due to abuse,
neglect, accident, improper
assembly or maintenance, normal
wear and teu, or installation 0f parts
or accessories not originally
intended or incompatible with the
bicycle as sold.

ITALY
Sardue, Sd
Via Muosticana, 12
31010 Coste di Maser (TV)
Tel0423lJ46-t43
Fuo42ilJ460t6

SWITZMRIAND
Fun-X Difflsion
Route De Soleure 5
2504 Bienne
Tel32l42-42-M
Fu<32142-38-37

Alpinestrrs US,A shall not be
reryonsible for incidental or
conrquential damage. The user
asumes the risk of any and all
personal injury, or damage of fte
bicycle, or other losrs if Alpinestars
USrA bicycles are used at anyime in
any competitive event (including
bicycle racing or bicycle motocros,
dirt biking, freestyling, or similar
activities, or training for such
activities); or altered any way
inconsistent wittr the bicycle's
original design pupos€; or anything
other than normal use. This limited
wananty gives you specific legal
tights; you may also have othei
rigbts which wry from state to state.

SPAIN
Motobike SA.
Via Augusta 125
08006 Barcelona
Tel3l202-0230
FuOl4lS-1447

CANADA

ffi
GERMAI\TY
Pro Bike Gmbh
Basler Str, 66
8000 Munchen 7l
Te|08917594M0
Fax08917t946t0

Alpinesars USrA
4145 Sana Fe Road, Bldg. 2
San Luis Obiryo, CA 93401
Tel805lJ49-0597
Fax80Jl549-0199

AUSTRIA
F. Barisitz
Sprorartikehertrieb
Bemhard Hoefelstrasse 14
A-6020 Innsbruck
Te|05222149-22-87
Fa01222149-21-66-i5

BNGI.AI\[D
MS(GB) nD.
Unit ll, East Paft Trading Estate
Gordon Road, Whitehall
Bristol N5 7DH
TeI02721520-219
tux027213t4-24r

FRANCE
Aupar
Z.A, les Bethunes- 1, avenue du Fief
F - 95310 Saint - Quen'L'Aumone
TeI 1130-36-90-70
Fax I l30-37 51 41

Alpinestars USA/Euro Office
13, Chemin du Paradis
73202 Alberwille
Tel79l37r-410
F;tt'.791370 900

JAPAN

r&

*

JAPAN


